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The Minister of Industry, Trade and Commerce of Canada to the Ambassador
of the United States of America

Ottawa, November 10, 1970.
EXCELLENCY,

I have the honour to refer to your Note No. 208 of October 19, 1970 and
Annex, addressed to The Honorable Secretary of State for External Affairs,
regarding the joint participation in an augmentor wing flight test project to be
carried out by the Department of Industry, Trade and Commerce of Canada and
the National Aeronautics and Space Administration of the United States of
America.

I have the honour to confirm that the proposals contained in your Note and
Annex under reference are acceptable to the Government of Canada. Accord-
ingly, your Note and Annex together with this Note of November 10, 1970, which
is authentic in the English and French languages, shall constitute an Agreement
between our two countries and shall enter into force on the date of this reply
and remain in effect until July 1, 1974, unless either Government gives notice
to the other of its intent to terminate the Agreement at any time during the
period it is in effect, such notice to take effect six months following the receipt
thereof by the other Government. It is understood that notice of termination of
this Agreement will be given only after full consultation between the Depart-
ment of Industry, Trade and Commerce and the National Aeronautics and Space
Administration to enable them to evaluate the consequences and to resolve the
matter giving rise to the intent to terminate.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideration.

JEAN-LUC PEPIN

Minister of Industry, Trade and Commercé
His Excellency

Adolph W. Schmidlt,
Ambassador of the United States of America,
Ottawa.
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